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Τα γράμματα που είναι σε πράσινο, ձ και ց, προφέρονται κατά τον ίδιο τρόπο [ts] 

στα δυτικά αρμενικά. Πρέπει να φωτογραφήσει το μάτι σας κάθε λέξη με το 

σωστό γράμμα. 

Τα γράμματα που είσαι σε μπλε, չ και ջ, προφέρονται κατά τον ίδιο τρόπο [ç] στα 

δυτικά αρμενικά. Πρέπει να φωτογραφήσει το μάτι σας κάθε λέξη με το σωστό 

γράμμα. 

 

Συμπλήρωμα: 

1. ե, Ե → το yeç 

 

a. Στην αρχή μιας λέξης: [ye] → երթալ [yert’al] 

b. Μέσα σε μια λέξη: [e] → լեզու [lezu] 

c. Μπροστά σε άλλο φωνήεν, παίρνει την αξία του συμφώνου: [y] → 

Պիպեռեան [Biber’yan] 

 

2. յ, Յ → το hi 

 

a. Στην αρχή μιας λέξης: [հ] → յոյն [huyn] 

b. Μέσα σε μια λέξη: [y] → այո [ayo] 

c. Στο τέλος μιας λέξης, δεν προφέρεται: → Ան Հայաստան կʼերթայ: [An 

Hayasdan gerta] 

d. Στο σύμπλεγμα -ոյ- μέσα σε μια λέξη: [uy] → լոյս [luys] 

 

3. ո, Ո → το vo 

 

a. Στην αρχή μιας λέξης: [vo] → ոչ [voç] 

b. Μέσα σε μια λέξη: [o] → այո [ayo] 

c. Στο σύμπλεγμα -ու- μέσα σε μια λέξη: [u] → սուրճ [surc] 

→ Αλλά για το ερωτηματικό: ποιός; Ո՞վ λέμε απλά [ov] – επίσης : 

ովկիանոս [ovgianos] (ωκεανός) και ողիմպիական [oghimbiagan] 

(ολυμπιακός) → δεν ξέρω άλλες περιπτώσεις. 
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4. ւ → το yun 

 

a. Δεν υπάρχει ποτέ στην αρχή μιας λέξης 

b. Στο σύμπλεγμα -ու- με προφορά [u]: լեզու  [lezu] 

c. Στο σύμπλεγμα -իւ- με πρόφορα [ü]: իւրաքանչիւր [ürakançür] (κάθε) 

και σε λίγες περιπτώσεις [yu]: իւղ [yugh](λάδι) έτσι και στο τέλος του 

συμπλέγματος -ութիւն [-utyun]: գրութիւն [kırut’yun] 

d. Αν βρίσκεται μπροστά σε φωνήεν, το σύμπλεγμα παίρνει την αξία του 

συμφώνου [v]: լեզուական [lezvagan], սիրուիլ  [sirvil], աղուոր 

[aghvor] 

e. Μεταξύ δύο φωνηέντων [v]: վիրաւորել [viravorel] (πληγώνω), 

շնորհաւորել [şınorhavorel] (συγχαίρω) 

f. Στο τέλος μιας λέξης: [v] → Քրիստոս ծնաւ եւ յայտնեցաւ: [K’risdos 

dznav yev haydnetsav] 

 

 

 

 


